
از آن همه  دیروز  /   بازخوانی تاریخ

فارسی را پاس بداریم

خودزنی  /  محیط زیست

سوت  پایان
|   2015 نوامبــر   14   |   1437 صفــر   2   |   1394 مــاه  بــان  آ  23 شــنبه  |   اوقات شــرعی: اذان صبح: 5:۱0  |  اذان ظهر ۱۱:49  |  غــروب آفتاب:  ۱6:58  |   اذان مغرب: ۱۷:۱۷  ||   

گنج عشق تو نهان شد در دل ویران ما
می زند زان شعله دایم آتشی در جان ما

ای طبیب از ما گذر، درمان درد ما مجوی
تا کند جانانِ ما از لطف خود درمان ما...
)امیرخسرو دهلوی، قرن هفتم، غزلیات(

حذف ویرایش؛ صرفه جویی در هزینه های نشر؟ 
کیهان بهمنی می گوید: متاســفانه به خاطر مســائل مربوط به هزینه، ویراســتاری کتاب در 
ایران در حال حذف شــدن اســت. این مترجم درباره وضعیت ویراســتاری در میان ناشــران 
ایرانــی گفت: در گذشــته ناشــران معتبری مثــل انتشــارات امیرکبیر ویراســتاری را جدی 
 می گرفتند، اما الان متاســفانه بدسلیقگی شده و بیشتر ناشــران ویراستاری را به خود مولف 

می سپارند. 
او با بیان اینکه متاسفانه به جز مواردی مثل رسم الخط، ویراستاری در جریان نشر ما رها شده 
است، اظهار کرد: بی اهمیت بودن موضوع ویراستاری بی احترامی به خود ناشر است؛ چون 
وقتی ناشر ارزشی برای ویراستاری قائل نباشد کتابی که منتشر می کند، پر از غلط خواهد بود 
و به کارش ضربه خواهد خورد. بهمنی افزود: متاســفانه به خاطر مســائل مربوط به هزینه، 
ویراســتاری کتاب در ایران در حال حذف شدن اســت و الان فکر می کنم 50 درصد ناشران 

بدون ویراستار فعالیت می کنند. 

این مترجم در پاســخ به این ســوال که اساسا آیا نیاز است اثر یک نویســنده و مترجم ویراستار 
داشــته باشــد، گفت: در این رابطه مثالی می زنم و آن اینکه در بازی شــطرنج همیشه به نفر 
ســوم که شاهد بازی اســت گفته می شــود به هیچ وجه حرف نزند؛ چون در این بازی مسائل 
ریزی وجود دارد که ممکن اســت از دید طرفین بازی پنهان مانده باشد و او باید به بازی دقت 
کند تا آنها را دریابد. درباره مترجم و نویســنده نیز قضیه به همین شــکل است. یعنی مترجم و 
متن مثل دو حریف می مانند که ویراســتار می تواند جزییات پنهان مانده از دید مترجم را ببیند 

و به خوبی آنها را  اصلاح کند.
او با اشــاره به تجربیــات خود در زمینه ترجمــه، اضافه کرد: در برخــی از مواقع برای خودم 
اتفاق افتاده است که یک اشتباه را 10 بار خوانده ام اما متوجه آن نشده ام و این گونه اتفاقات 
برای یک مترجم زیاد رخ می دهد که در اینجا ویراســتار می تواند ورود پیدا کند و اشــتباه ها 

را رفع کند.

کیهان بهمنی درباره اینکه ویراستار در بالا بردن کیفیت و دیده شدن یک کتاب چقدر می تواند 
نقش داشته باشد، گفت: ویراستار بی نهایت می تواند نقش داشته باشد. مثلا »سرزمین هرز« 
تی اس الیوت با ویرایش ازرا پاوند معروف شد. او با دور ریختن بخش زیادی از این کتاب، آن 

را به اثری مهم در تاریخ ادبیات تبدیل کرد.
او همچنین اظهار کرد: با اینکه در ایران ویراستاران خوبی هم داریم، اما بخشی از این  مسأله 
که ناشــران ویراســتاران را به کار نمی گیرند، به عملکرد خود ویراســتاران مربوط است چون 
بسیاری از آنها کارشــان را خوب انجام نمی دهند و بعد از ویراستاری هنوز بسیاری از غلط ها 
پا برجا می مانند. این کار باعث شده ناشــر فکر کند چرا باید هزینه زیادی متقبل شود، اما کار 
خاصی روی کتاب هایش صورت نگیرد. در عین حال اشــکال دیگر این است که به ویراستار 
بهایی که باید، داده نمی شود. به نظرم باید ویراستار خوب مثل نویسنده و مترجم خوب معرفی 

شــود، اما این اتفاق در نشر ما رخ نمی دهد. )منبع: ایسنا(

نان داغ کباب داغ  /  تازه های نشر

کتابی که با مرگ نویسنده اش ناتمام ماند
»حیات ذهن« اثر هانا آرنت روانه بازار نشر شد

متن کامل »حیات ذهن« اثر هانا آرنت با ترحمه مســعود علیا منتشــر شــد. آرنــت در این کتاب 
»جمهوری ذهن« شــامل »تفکر« و »اراده« را مورد توجه قرار می دهد. متاســفانه تالیف بخش 

سوم این کتاب با عنوان »داوری« به دلیل مرگ آرنت متوقف شد.
»حیات ذهن«، به باور بسیاری، یکی از مهم ترین آثار فلسفی »هانا آرنت« محسوب می شود. او 
قصد داشــت این کتاب را در قالب سه جلد بنویسد: »تفکر«، »اراده« و »داوری«: سه جلوه مهم 
حیات ذهن که، به تعبیری، »جمهوری ذهن« را تشکیل می دهند. متاسفانه مرگ آرنت در سال 
1975 مجال اتمام این طــرح را از او گرفت. آرنت در این هنگام نــگارش دو جلد از کتابش را به 
پایان رسانده بود، که بعد از مرگش منتشر شدند،  ولی از جلد سوم چیزی جز یادداشت هایی در کار 
نبود. در جلد اول، که »تفکر« نام دارد، با متفکری مواجهیم که درباره چیستی و چگونگی تفکر، 
خاســتگاه و موجبات آن، و جا و مکان متفکر اندیشــه می کند و در جلــد دوم، با عنوان »اراده«، 
جایگاه این قوه در تاریخ فلسفه و فکر، رویکردهای گوناگونی که اراده به خود دیده است و نسبت 

آن با سایر قوای ذهن بررسی می شود.
»حیات ذهن« شامل دو جلد از کتاب های آرنت با عنوان »تفکر« و »اراده« است. در جلد نخست 
که شامل چهار بخش است، می توان نظرات آرنت درباره »نمود«، »فعالیت های ذهنی در جهانی 
از نمودها«، »چه چیزی ما را به تفکر وامی دارد؟« و »هنگامی که تفکر می کنیم، کجا هستیم؟« را 
از نظر گذراند. آرنت درصدد است به سرشت پدیداری جهان دست یابد و آن را با توجه به نمودهای 
ظاهری و علم و حس مشــترک تببین کند. دیدارناپذیری و کناره گیری، زبان و استعاره، در کنار 
مفروضات پیشافلسفی فلسفه یونانی و شکاف میان گذشته و آینده: اکنون پایدار از دیگر عناوینی 

است که آرنت با کمک آنها بحث خود درباره »تفکر« را به جلو می راند.

خوانندگان در بخشــی از درآمد این کتاب می خوانند: 
»حیــات ذهــن«،  عنوانــی که بــرای ایــن مجموعه 
درس گفتــار برگزیــده ام،  طنینی پرطمطــراق دارد،   و 
ســخن گفتن درباره تفکر برایم به قدری گســتاخانه به 
نظر می رســد که احســاس می کنم باید کار را بیشتر با 
توجیه آغاز کنم تا با دفاع. البته برای خود این موضوع، 
مخصوصاً در چارچوب مقام والایی که درس گفتارهای 
گیفورد اساساً دارد، توجیهی لازم نیست. آنچه نگرانم 
می کند این است که من به سراغ این موضوع می روم، 
زیــرا »فیلســوف« بودن یا به حســاب آمدن در شــمار 
 Von کســانی که کانت، بــا طنــز و تعریض،  آنهــا را
Gewerbe Denker )متفکران حرفه ای( می نامید 
نه ادعای من اســت و نــه خواســت و آرزوی من. پس 
سوال این است که آیا نمی بایست این مسائل را به اهل 
فن واگذارم؛ و پاســخ این سوال باید معلوم بدارد که چه 
چیزی باعث شد به جای آنکه این مطالب نسبتاً هول آور 

را به حال خود بگذارم، خطر کنم و از حیطه های نسبتاً بی خطر علوم سیاسی و نظریه سیاسی به 
سراغ آنها بروم.«  »اراده« که عنوان جلد دوم کتاب آرنت است از چهار بخش تشکیل شده. در این 
کتاب می توان، »فیلســوفان و اراده«، »کشف ضمیر آدمی«، »اراده و خرد« و »نتایج« را مطالعه 
کرد و با نظرگاه این بانوی متفکر آلمانــی درباره زمان و فعالیت های ذهنی، اراده و عصر مدرن، 
فلســفه تاریخ، و ایده الیسم آلمانی و نفی اراده نزد نیچه آشنا شد. انتشارات ققنوس،  پیش از این 

در سال 1392 این کتاب را در دو جلد مجزا منتشر کرده بود.

عشقی که هرگز به وصال نرسید 
رهی معیــری دهم اردیبهشــت 12۸۸ خورشــیدی در 
تهران چشــم به جهان گشــود. از اوان کودکی به شــعر 
و موســیقی دلبســتگی فراوان داشــت و در این هنرها 
بهره ای بســزا یافت. اشعار رهی در بیشــتر روزنامه ها و 
مجلات ادبی نشــر می یافت و آثار سیاســی، فکاهی و 
انتقــادی او در روزنامه باباشــمل و مجلــه تهران مصور 
چاپ می شــد. در شــعرهای فکاهی و انتقــادی از نام 
مســتعار »زاغچه«، »شــاه پریــون«، »گوشــه گیر« و 

»حق گــو« اســتفاده می کــرد. مجموعه ای از اشــعار او با عنوان »ســایه عمر« ســال 13۴5 به 
چاپ رســید. رهــی بدون تردید یکــی از چند چهــره ممتاز غزل  معاصر اســت. ســخن او تحت 
تأثیر شــاعرانی چون ســعدی، حافظ، مولوی و صائب اســت اما دلبســتگی و توجه خاص او به 
زبان ســعدی است. این شــیفتگی به سعدی، ســخنش را از رنگ و بوی شیوه اســتاد برخوردار 
 کــرده  و حتــی گفته اند ســادگی و روانی و طــراوت غزل های ســعدی را از بیشــتر غزل های او 

می توان دریافت. 
رنگ عاشقانه غزل رهی، با زبانی شســته و مضامین لطیف عامل اصلی اهمیت کار اوست، زیرا 
جمع میان سه عنصر اصلی شعر ـ آن هم غزل ـ از کارهای دشوار است. یکی از شعرهای معروف 
او، خزان عشــق یا به عبارتی تصنیف مشهور »شد خزان گلشن آشنایی« است که بدیع زاده آن را 
در دستگاه همایون اجرا کرد. رهی پس از آشــنایی با زنی به نام مریم فیروز دلباخته او شد. عشق 
این دو به هم یکی از شورانگیزترین حکایت های عاشقانه معاصر است؛ عشقی که هرگز به وصال 

نرسید. رهی معیری 25 آبان 13۴7 در تهران درگذشت.

داستانی دیگر از مظلومیت محیط بانانِ ایرانی
به دنبال کســب اطلاعاتی مبنی بر اقدامــات مجرمانه عده ای برای زنده گیــری و قاچاق هوبره در 
دشت های خواف، نیروهای یگان محیط زیست این شهرستان به بررسی موضوع پرداختند. عباس 
طاهریان مسئول اداره حفاظت محیط زیست خواف در این باره گفت: محیط بانان در تحقیقات خود 
دریافتند صیادان متخلف که از اهالی روســتای چاهزول هستند در منطقه حفاظت شده سیرخون 
و در نزدیکی مرز ایران و افغانستان نسبت به ایجاد رج های )تله( مخصوص زنده گیری هوبره اقدام 
کرده اند. محیط بانان بوسیله سه دستگاه موتورسیکلت وارد منطقه شده و در کنار رج هایی که از قبل 

شناسایی کرده بودند به کمین نشستند.
حوالی ســاعت 3 بعد از ظهر ماموران متوجه یک موتورســیکلت با دو سرنشین شدند که برای چک 
کردن تله ها وارد منطقه شده بودند تا در صورتی که هوبره ای درون تله ها گرفتار شده باشد آن را با خود 
ببرند. محیط بانان به منظور برخورد قانونی با متخلفان وارد عمل شدند اما سرنشینان موتورسیکلت 
بدون توجه به فرمان ایســت ماموران با سرعت زیاد متواری شدند. نیروهای محیط زیست به وسیله 
سه دستگاه موتورسیکلت به تعقیب متخلفان پرداخته و به فاصله نزدیکی از موتورسیکلت متخلفان 
رسیدند. در حالی که یکی از موتورهای محیط زیســت به متخلفان نزدیک شده بود، موتورسیکلت 
صیادان پس از ورود به یک گودال تعادل خود را از دست داده و با موتورسیکلت محیط زیست به شدت 
برخورد کرد. برخورد موتورسیکلت متخلفان با محیط بان »مدثر تیموری« باعث آسیب دیدگی شدید 
وی از ناحیه صورت و کتف شد. پس از این برخود و واژگون شدن موتورسیکلت ها سایر محیط بانان از 
راه رسیدند و متخلفان را که روی زمین افتاده بودند بازداشت کردند. محیط بان مجروح نیز با تلاش 
سایر نیروها ابتدا به پاســگاه مرزبانی و ســپس از طریق عوامل اورژانس ابتدا به درمانگاه سنگان و 
سپس به بیمارستان خواف منتقل شد. در بازرسی از رج هایی که متخلفان تعبیه کرده بودند یک هوبره 
زنده که درون تله گرفتار شده و آسیب دیده بود کشف شد. همچنین پاها و پرهای یک هوبره دیگر نیز 

مشاهده شد؛ احتمالا این پرنده را پس از گرفتار شدن در تله، شغال یا روباه خورده اند.
محیط بان تیموری که از ناحیه بینی دچار شکستگی شده و از ناحیه کتف و انگشتان دست راست دچار 
آسیب دیدگی شده بود پس از انجام عمل جراحی از بیمارستان مرخص شد. در پی این حادثه مدیرکل 
حفاظت محیط زیست استان خراســان به همراه تعدادی از مدیران این اداره کل در منزل محیط بان 
آسیب دیده حاضر شده و به عیادت از وی پرداختند. متهمان نیز به همراه پرونده تشکیل شده به مراجع 
قضایی معرفی و با دستور مقام قضایی روانه زندان شدند. بر اساس نرخ جدید بهای جانوران وحشی به 
لحاظ مطالبه  ضرر و زیان وارده به محیط زیست، جریمه قابل پرداخت از بابت صید و شکار غیرمجاز هر 
یک هوبره معادل دویست میلیون ریال تعیین شده است. بنابراین متهمان باید مبلغ چهارصد میلیون 
ریال بابت ضرر و زیان وارده به محیط زیست به حساب دولت واریز کنند. همچنین متهمان در دادگاه 
به جرم شــکار غیرمجاز جانوران وحشی حمایت شده محاکمه می  شــوند و بر اساس ماده 12 قانون 
شکار و صید به حبس از سه ماه تا سه سال و یا جزای نقدی از یک میلیون و پانصد هزار ریال تا هجده 

میلیون ریال محکوم خواهند شد. )منبع: پایگاه خبری دیده بان محیط زیست و حیات وحش ایران(

گردش روزگار برعکس است

با کاروان حله /  اخبار هنر

تجدید دعوتِ مسجدجامعی از مردم
احمد مسجدجامعی حضور سایت تخصصی در زمینه 
هنر را یك ضرورت اجتناب ناپذیر خواند تا انبوه رویدادهای 
فرهنگی هنری به صورت آنلاین بازتاب یابد. او در عین 
حال حضور چهــار روزنامه تخصصی هنری را نشــانه 
علاقه رو به رشــد مــردم به فرهنگ و هنر تلقــی و ابراز 
امیدواری کرد با ارتقای کیفی این رسانه ها شاهد فضای 
تأمل برانگیزتری در وادی هنر باشیم. وزیر اسبق فرهنگ 
از رسانه ها خواست به تغییر نسل، تغییر نگرش ها و تنوع 

دیدگاه های نسل های مختلف هنری ایران دقت نظر بیشتری کنند و از چرخش های زیبایی شناختی 
دوران خود به سادگی نگذرند؛ او توضییح داد: جمعه پیش من از نمایشگاه خروس در گالری شکوه 
دیدن کردم این تفاوت جهان بینی در نسل های هنری را آنجا به وضوح مشاهده کردم، روح تغزلی و 
شاعرانه آثار پیشکسوتانی مانند زرین کلك، دبیری و زنده یاد ترقی جاه کجا، نوعی تضارب، تضاد و حتی 
برخوردهای خونین آثار جوانان هنرمند مانند آثار محمد طباطبایی کجا؟ حتی وقتی هنرمندی مانند 
آیدین قشلاقی بیتی از ملك الشعرا بالای بومش می نویسد هم در تعریفش یك خروس جنگی با قطرات 
خون می کشد؛ این تغییر نگاه در نسل های هنری را رسانه ها باید رصد و واکاوی کنند. مسجدجامعی 
در پایان از مردم یك تشکر ویژه داشت: از تک تک مردمی که حتی دعوت نامه بنده خشك نشده ابراز 
آمادگی کرده اند و پنجشنبه پیش رو در کتاب فروشی ها حضور خواهند یافت بسیار بسیار سپاسگزارم؛ 
بار دیگر هم یادآوری می کنم پنجشنبه 2۸ آبان که آخرین روز هفته کتاب است، به کتاب فروشی ها برویم 

و کتاب بخریم، یك جشن کتاب بر پا کنیم که شایسته مردم فرهنگ دوست ایران است.

مؤدبیان هم نشان شوالیه می گیرد 
داریــوش مؤدبیــان مترجــم، بازیگــر و کارگردان 
پیشکســوت تئاتر که آثــار قابل توجهــی را در حوزه 
نمایش ارائه کرده است در رابطه با آخرین فعالیت های 
این روزهــای خود گفــت: پانزده جلــد از  مجموعه 
»طنز آوران جهان نمایش« آماده است. جلد دوازدهم 
آن مراحل نهایی را پشــت ســر گذاشــته و به زودی 
نشــر قاب، این مجموعه را منتشــر خواهد کرد. این 
کارگردان تئاتر یادآور شد: مشغول کار روی »گلستان 

سعدی« هستم، این پروســه امکان دارد طولانی باشد، کاری است که باید به صورت تجربی و 
کارگاهی انجام شــود. طرحی که من دارم با عنوان »گشت در گلستان« است، تاکنون کار روی 
دیباچه را انجام داده ایم، شــاید بخش بخش آماده شود و آن را اجرا کنیم. او افزود: در کنار این 
اتفاق برای گروه مان نمایشــنامه »کودکی مرده در پیاده رو و باقی قضایا« را از نویســنده معاصر 
فرانسوی انتخاب کردم. البته تغییراتی در آن ایجاد خواهیم کرد. گروه تئاتر »مردم« این نمایش 
را دی ماه در خانه موزه اســتاد انتظامی اجرا می کند. مؤدبیان در بخش دیگری از سخنانش با 
تایید خبر دریافت بالاترین نشــان ادب و فرهنگ فرانسه توضیح داد: این نشان از نشان های 
فرهنگی، هنری و ادبی است که به افرادی که در زمینه ادب و هنر فعالیت دارند اهدا می شود. 
نشان شوالیه را آذرماه از ســوی سفیر فرهنگ و ارتباطات فرانسه در سفارت این کشور دریافت 
خواهم کرد. این نشان جنبه اقتصادی و سیاسی ندارد. مسأله ادب و هنر است و یک نشان ملی 

است. بی شک ارتباط های فرهنگی سبب غنای آن می شود.

حیات ذهن
هانا آرنت
مسعود علیا
 نشر ققنوس
 شمارگان: هزار و 100 نسخه
 قیمت: 42 هزار تومان

624 صفحه 

طرح: رضا باقری 24 آبان؛ روز کتاب، کتابخوانی و کتابدار گرامی باد! 


